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Dios os bendiga.—Orad, hijos, por
que la oración sube y las gracias desE cienden.-2 noviembre 1870.

Pío, Papa IX

Id a José, a quien constituyó Dios
como Padre del Rey y Seflor de toda su
familia, y el Senor os bendiga. — 18
septiembre 1879.

León, P2pa XIII

A nuestros amados hijos, propagadores de la devoción a San José, Esposo de la iBenaventurada Virgen Marfa,felicitamos de todo corazón; les desea
mos prosperidades en el Senor por el
acostumbrado óbolo que nos ofrecen, yles concedemos benignamente la Ben
dición Apost61ica.-26 junio 1914.

Pío, Papa X

Hacemos votos por el incrementa
siempre en aumento del PROPAGADOR
y de la Asociación, e invocando sobre
los mismos las mejores gracias celes
tiales concedemos cordialísimamente la
Bendición Apostólica. — 18 de noviem
bre 1921.

Benedicto, Papa XV

Cordiallsimamente concedemos a to.
dos los suscriptores y cooperadores la
Bendición Apostólica; imploracrios y
anhelatnos un acrecentamiento siempre
mayor con los frutos oada dfa més
abundant !.3 de bien y de gloria para
la Santa Iglesia, de modo singular en
la principal y verdaderamente grandio
sa de la erección del Templo a la Sa
grada Familia, monumento insuperado
del arte r de la fe.-18 junio de 1922.

Pío, Papa XI

Espafia, 5 ptas. Suscripción Anual Extrenjero, 7 ptas
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Correspondencia de ta Administrfación
Cartas, con sus gíros, recfbídas del 9 al 19 Octubre 1923

jétiva, R. B. M.—San Juan de la

Cuesta, M. F.—Gironella, E.

N. L.—Olot, D. S.—Borja, D.

I.—Cangas de Tineo, M. R.—Estella, P.

M.—Tudela, A. I—Salamanca, F. R.

Leza. E. C.—Avila, M. M.—Burgos, E.

I

C.—Araya, M. A.—Santa Marta, M. T.

C.—Tolosa, J. M. D.—Gordejuela, V. L.

A.—Rojales, N. M.—Linares, J. P.—Es

pejo, S. S.—Sanahuja, J. R.—Quart,

j. S.

E Calendario Josefino para 1926

Estú ya en curso de imnresión el Calendario Josefino para 1926.
Igual que en los últimos, se regalarú a todos los suscriptores de

EL PROPAGADOR, los cuales lo recibithn oportunamente.
Difícil es que, adquiriéndolo, se aproveche ocasión mejor para intro

ducir en los hogares la devoción a San José. En el Calendario va indi

cado, con tipo especial cuóndo empiezan los siete domingos, los pri
meros miércoles de mes, los días 19, la novena a San José y al Patro

cinio, las fiestas josefinas, etc., etc. Por esto, muchísimos josefinos, que

no cesan de buscar nuevos hogares sobre los que San José ejerza su

atracción, su tutela, y encuetren a la vez en él el consuelo y el aliento

de que tanto necesita la familia, lo adquieren y distribuyen profusa
mente.

Contendrú un santoral complentísimo, con los ayunos y abstinen

cias, en el texto y en un cuadro de conjunto, y numerosas púginas de

amena literatura.
Procure, pues, todo josefino utilizar este medio sencillo, económico

y prúctico de extender la devoción al humilde carpintero de Nazareth.
Precio de venta del ejemplar: 035 uno y 350 la docena

Giros postales pendientes de aplicacionpor no haber Ilegado cartas

con instrucciones, desde 8 de Mayo hasta 18 Octubre

8 Mayo
12
23
28
30
10 Junio
23
i3 Julio
21
1 Agosto
4
19
24

7 Septbre.
9

23 "

3 Octubre
6 "

12 "

17

Zamora
Pamplona
Vitoria
Vera de Bidasoa
Elizondo
Calahorra
Alcézar de San Juan
Puebla de Caraminal
La Bisbal
San Lorenzo
Valencia
Medina Sidonia
Villalpando

Tafalla
Ferrol
Vitoria
Céceres
Palma
Nava dei Rey
Segura de León
Lerma
Estella

P. Pascual
H. Laborería
Pilar Tosans
Raimundu Estevan
Taldamage
E. Díez
J. Fernández
M. A. Cobas

T. Aldrich
Bernardino Blanquer
A. Díez
Manuel Bernal
Vitoria Cossio
Fermín Osés
F. Martínez
Pilar Tosans
Dionisio Viniegra
Angel Rosell
L. Vazquez
Dolores Montero Díaz
Pío Cerezo
A. Eguilaz

pasmagnal0•0

1925
" 30'
" 6,
" 10'
" 2'
" s'
" 40'
" 10'
'' 3775
" 6

15
10
1735
1880
12
1250
5'

5'
20'
5'
15'
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Oración para et mes de nouiembre.-- Carta de S. Papa a Enm. Sr. Cardenat'

Tacci.--gos trutos del Afio Santo.--Et matrimonio de San Joe con Naria en et decretosíngular
de la Encarnación.--jección Oficiat.--ra lonja dc la Corcnacion dc n'uesira jeliora enta ta
chada del Nacimiento en el Tempto E2piatorto de ta Saaracia Tamida (cnn siete grabados).-
Crbnica editicante.--Tauores atcanzadas por interceeion dc eçan Jcsé -- in.cjnae recaudadas
en Septiembre det corrtente para ta construcciCn det Tempto E2-piatcrio de ta Sagrada 7am1
tia.--E1 nido de ciatietlas (continuacion).
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ORACION PARA EL 1VWS DE NOVIEMBRE
Glorioso Patriarca San José, virginal esposo de

María, madre de nuestro Redentor Jesús, os roga
mos fervorosamente que, junto con nuestra inmacu
lada Esposa intércedúis para con el Todopoderoso
a fin de que ampare y proteja a la Santa Iglesia
Católica y queden rotas las cadenas que oprimen
al Soberano Pontífice luciendo pronto esplendoro
so el día de la victoria sobre sus enemigos.
Os pedimos, en especial, que los frutos espiri

tualesdel Afio Santo sean perdurables.
El
ESTE NUMERO HA S1D0 SOMETIE0A LA CENSURA GLIBERNATIVA
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Carta de S. S. el Papa

al Emmo. Sr. Cardenal Tacci

Al estimado Hijo Nuestro Juan de la S. R. Iglesia, Presbítero Carde
nal Tacci, Secretario de la Sagrada Congregación para las Iglesias Orien
tales.

PIO PAPA XI

Estimado Hijo: salud y apostólica bendición.

Cuando en el último Consistorio (1), llamado Secreto, anunciamos
a los Padres Purpurados nuestra intención de que el XVI Centenario de
la cele-bración del Concilio de Nicea, primero de los Ecunémicos, fuese
solemnemente celebrado en esta alma ciudad, casi bajo Nuestros ojos,
afiadimos ígualmente que os escribiríamos una carta referente a este pro

pósito; Nos parecía- justo, en efecto,i que el cuidado de preparar la

conrnemoración de tal acontecimiento preclaro entre los fastos de la

Iglesia católica fuese confiado a ti, que gobiernas en nombre Nuestro
los asuntos de la Iglesia oriental, por tu celo religioso grandemente
promovidos.

Cuanto, en efecto, tal cosa esté en el corazón de Nos y en la Sede

Apóstolica lo puede comprender quienquiera que conozca aún mediana
mente la historia eclesiústica, puesto que, como atestiguan los documen

tos, el Concilio Niceno, apuntaba a demolir la herejía arriana, a condenar

y arrojar del gremio de la iglesia a Arrio y sus secuaces si no se enmen

daban, no fué convocado sino con el consentimiento del Papa Silvestre,

presente en las personas de sus Legados, los cuales, como dijimos en

el mismo Consistorio, firmaron los primeros las actas del concilio

precisamente porque eran los representantes del Pontífice, aunque Vito

y Vicente no fuesen mús que simples sacerdotes.
Precisa olvidar que el anatema contra los arrianos fué pronunciado

por los Padres del Concilio en nombre de la Santa Iglesia Católica y

Apostólica, y que la Sede Apostólica aprobó y defendió como propias
las doctrinas definidas por aquel Concilio. Ademús, el Concilio Niceno
sancionó y decretó saludablemente muchas otras doctrinas acerca de
la fe y la disciplina eclesiústica, como sobre el día de Pascua, a fin

de celebrarlo el mismo día en todas partes; sobre el cisma de Mele

ziano y de las sectas de Valezio, de Novaciano y de Paulino; sobre la
elección y consagra.ción de Obispos, sobre la pública penitencia, so

bre catecúmenos, sobre la usura, decretos todos que ayudaron múxima
mente a reforzar la unidad de 1a Iglesia y a consolidar la disciplina
del clero y del pueblo.

Verdaderamente, estimado Hijo, Nos estamos convencidísimos de

que es oportuno enseflar todo estc al pueblo, a fin de que sean rendidos
los debidos honores y las debidas gracias a Cristo Sefior y a la Cútedra

(I) Marzo.
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de Pedro; por este motivo no dudes en prepararlo con la solicitud de
costumbre.

Llamados, por lo tanto, y consultados varones egregios y peritos en
la Historia eclesiastica en general y en la de Iglesia oriental especial
mente, mira de qué manera, se pueda celebrar tal Centenario conme

moración, escogiendo entre los doctos y entendidos en la materia algu
nos, que con los escritos y con la palabra vengan a •colocar en su es

plendor el celebérrimo suceso.
Y quiera Dios que esta conmemoración ayude no poco, como ar

dientemente deseamos, a hacer que los pueblos orientales, que el cisma
aún tiene alejados de la Iglesia romana, depuestos los prejuicios, de
seen, y no en vano, la comunión en la fe con Nos.
Y para que mas facilmente puedas cumplir Nuestro mandato te ayude la

bendición apostólica. que auspicio de luces celestialeS y signo de Nues
tro paternal afecto concedemos en el Seffor a ti, estimado hijo, y a

todos aquellos que escogieras como colaboradores tuyos.
Dado en Roma, junto a S. Pedro, el 4 de abril de 1925, cuarto de

Nuestro Pontificado.
PIO PP. XI.
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Los frutos del Ario Santo
En el mes próximo sera clausurada la Puerta Santa. Ante su um

bral se arrodilló S. S. Pío XI en las Navidades de 1924. Millares, cien
tos de miles de hijos devotísimos del Supremo Pastor han oído su

invitación, han seguido sus huellas, han llegado hasta Roma como un

río caudaloso,como ninguno de la tierra; han llegado hasta la Puerta
Santa y, en tal remanso de paz, han sumergido por completo sus co

ra7.ones.
Sería difícil de creer que nuestro Padre que está en los cielos,

se hiciera sordo a la voz del pueblo fiel. Si lleno de amor por cada
uno de nosotros, escucha y acoge tan magnanimamente nuestra voz que
clama por sus bondades, cuanto mas no ha de haber aceptado, benigno,
la invocación de tantas almas congregadas junto al sepulcro de los
Apóstoles, hijos queridísimos alrededor de su padre amantísimo el
Papa? Palabra divina es que cuando varios se reúnan a orar Cristo
estara entre ellos.

¿Para qué debía servir el afío Santo? Para intensificar en él nues
tra santificación recibiendo del cielo las gracias singulares impetradas,
y limpias •nuestras almas con la penitencia quedar libres hasta de las
penas merecidas. Pues bien: este inmenso pueblo fiel que ha ido a
Roma ha ido para obtener tan insigne favor. También aquel otro
pueblo fiel que vive en los conventos del mundo entero, así como los
demas imposibilitados de ir a Roma, pero facultados para lucrar las
gracias del Afío Santo, desde su residencia han impetrado bien tan
grande.
Cada uno de estos millares y mi11ares-1quiza millones sumados to

dos!—, al procurar la remisión de sus pecados o al aplicar la gracia
por los difuntos han debido orar por las intenciones del Papa.

éCuéles son éstas? Recordemos las que S. S. Pío XI enunció y
glosó en la cartaproclarnación del Afío Santo: la santificación de los
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Individuos, la paz de Cristo en el reino de Cristo, el retorno de los

cismaticos a la Iglesia Romana, la conversión de los acatólicos y el
ordenamiento de los asuntos de Palestina.

La Asociación Josefina pide este mes, ya desde los umbrales de Na

vidad, que Cristo Serior nuestro consolide y perpetúe en los corazones

cristianos este cúmulo de gracias, esta perfección a que muchos han

llegado, a que muchos caminan denodadamente.

¡La paz en los corazones! Y no la paz de los hombres que cons

siste en que el fuerte agarrote al débil hasta dejarlo sin sentidos, sino
la Paz de Cristo y en el Reino de Cristo. Desde que en el mundo

entró el pecado el hombre pisotea la paz; halla mil razones para odiar,

para querellarse, para dariarse, para destruirse. Ello sucedía antes del

nacimiento de Cristo y la predicación de su doctrina. Ello ha sucedido
también y ferocísimamente después.

Culminando en estos horrores aparece la hecatombe de la guerra
mundial de 1914 a 1918. No ejércitos voluntarios o forzados, sino todo

el pueblo, con todos sus recursos, entró en liza. No se regatearon me

dios de destrucción ni se esquivó la reducción por el hambre. Armas

monstruosas de fuego o de gases, en tierra, en mares y en el aire fue

ron empleadas por todos. Se hizo bien patente cómo anidaba en los
corazones la locura del odio. Sólo una voz-dulce clamaba por la paz:
la del Papa. Pero esta voz no era oída. A medfcla que vayan conocién
dose las gestiones para la paz que se intentaron ciurante la guerra nos

horrorizaremos aún mas y mas de que tantas víctimas, tanta sangre,
tanta miseria no bastaran a ciertos conductores de pueblos para que
fuesen aceptadas y dar fin al siniestro espectaculo.

Caras se han pagado tales sectarias sorderas! Todos, •vencedores
y vencidos y neutrales, estamos agobiados bajo el peso de este terri

.bilísimo cataclismo. A sus consecuencias nadie se ha conformado Los

desgraciados tratados de paz no son sino una continuación de la gue
rra, un motivo mas de persistencia de odios.
El Papa, reiteradamente, ha convidado a la verdadera paz. Lo hizo

uno de los fines del Ario Santo. Y cuando éste columbra ya sus nostri
merías, he aquí que se han reunido en Locarno los primates de estos

pueblos que se odiaban, que se odian aún, pero que, al fin!, se han

visto forzados a pronunciar unas palabras de paz, ha-.1 llegado a unos

tratos que van modificando de hecho los respectivos tratados de paz.
Bien podemos creer que ello se ha obtenido como fruto de tantas

oraciones del Ario Santo. Pero, por un lado, aún es poco; por otro,
son tan mudables los hombres y los pueblos, que bien puede temerse

la vuelta a la hecatombe. Por esto, la Asociación implora de San José
la persistencia en los frutos obtenidos.

No son aún tan visibles los frutos para la conversión de los acató
licos y cismaticos ni el ordenamento de Palestina. Pero tampoco es

imposible olvidar el movimiento de anglicanos y luteranos hacia la

Iglesia, aunque los pasos actuales no logren saltar ciertas barreras. Y
en cuanto a Palestina, mucho se ha logrado en el régimen local.

Mas como quiera que los fines, si bien iniciados, no han tenido aún

logro completo, por esto estamos mas obligados a insistir en hacer dulce
presión al cielo para que oiga nuestras sgplicas. Pero son éstas de tan

poco valimento, que nos sentimos obligados a solicitar valedor. Y cual
habra que sepa hacer g.qtar rnejor la paz de Cristo que quien tuvo la
dicha inefable de recibirle recién nacido, estrecharle nifío en su r'ega
zo, mayorcito en sus brazos y. vivir en su companía, hasta rendir el
ultimo suspiro? San José glorioso, Patrón de la Iglesia universal, aco

-
ge betligno nuestra- oración.

'



El matrimonio de San José con María en el decreto

singular de la Encarnación.
(De San José) (C. Sauvé)

Todo por la Sagrada Familia: cómo puede admirarse de tal verdad
un alma, cualquiera que sea, por poco reflexiva que también sea, te

niendo en cuenta que la Sagrada Familia tiene por centro a un Dios?

Tocante a la Sagrada Familia en sí misma hemos de meditar las mi

ras del Amor eterno.
I.—Predestinado muy por encima de todos los hombres y de todos

los angeles, de los mundos todos, el Hijo de Dios ha sido también

predestinado antes que María y que José. Toda predestinación, por
de pronto la de María y la de S. José, son derivadas de la suya, son

para la suya. El tierno Nirio de Belén lo explica todo, debe vivificarlo

todo, y mediante María y José, por quienes tan sólo ha querido venir

hasta nosotros para rescatarnos, santificarnos, beatificarnos.
Yo te adoro, oh Jesús!, desde el principio del "Libro de la vida":

del libro de gracia, de gloria, de amor, de felicidad eternos. "Yo soy
la Vida, nos diras, yo soy la Santidad, yo soy la Felicidad: venid a

mí los que deseais vivir y ser dichosos. Pero toda vez que Yo vengo
hasta vosotros por medio de María y de José, venid vosotros a mí

por medio de ellos. Yo les he escogido para mí, pero también los he

querido para vosotros. Son ellos la prenda mas suave y preciosa de

vuestra predestinación. La Sagrada Familia constituira el centro del

cielo, como lo es de la tierra; si queréis entrar en el cielo uníos a Mí,
a María y a José,que no se separan nunca de Mí: ni en la mente de mi

Padre, ni en Belén,ni en la Iglesia, ni en la eternidad..."
II.—Después de Jesús, para Jesús y con Jesús veo a María predes

tinada por encima de todas las criaturas. El Hijo de Dios hubiera po
dido venir hasta nosotros-con una Humanidad creada en la edad adulta:

pero nunca ha querido el Amor infinito la Encarnación sin María, sin

su inmaculada pureza, sin su virginidad, sin su milagrosa fecundidad,
sin su consentimiento para la Encarnación y la Redención, sin su san

tidad digna de tal cargo. El sol divino no aparecera mas que por la

"Mujer" cuya aureola forman las estrellas del cielo y los angeles Vino
por mediacidn de ella, brillara con ella.

III.—Por encima de los angeles y de los otros santos, después de

María, San José es escogido, preferido, predestinado para ella y para
Jesús. Jesús y María podrían existir sin San José. Pero nunca ha pen
sado Dios en ellos sin pensar también en él. Ha querido siempre la

Sagrada Familia, indivisible.
Cuantos angeles santos no habra en el cielo! Pero ninguno de ellos

ha sido elegido para ser el querubín que haya de guardar aquel Verda
dero Paraíso de la tierra que para Dios constituye la virginadad de
María.

Pasaran por la superficie de la tierra multitud de hombres dotados
de maravillosas condiciones de inteligencia y de corazón; deslizaranse

por ella muchos santos en quienes poder fijarse la Sabíduría por exce

lencia. Con todo, ninguno de ellos sera elegido: este sera José, hom
bre obscuro, obrero insignificante, quien por su matrimonio virginal
con María, se convertira en Representante de vuestra eterna paterni
dad, oh Padre celestial!, de vuestro inmenso amor, de vuestra Provi
dencia protectora, para con vuestro• Hijo querido. Sera él, tan sólo .él,
.aquel a quien Jesús, con ià trias perfecta siriceridaA

•
Ilamara su padre:

quien le amara como 'le- alirrienta-rk le dispondra para
•el •ffirindo,

1

1
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en unión de María, para que sea el Soberano Sacerdote y la divina
Víctima, él quien será digno por su santidad de este encargo sin igual
por lo que a Jesús y a María concierne.

Vuestro nombre se me presenta escrito junto a los nombres de Je
sús y María en el "Libro de la vida". 10h Santo el mayor de todos!
Vos seréis el heredero de un nombre que vivira de generación en gene
ración durante el transcurso de los siglos en la tierra y aun en el
cielo: no se gastara como los nombres de los Césares grabados en las
monedas, o los de los conquistadores que brillan durante unos días porel esplendor de las armas de sus soldados: no sucumbirá sumido en el
polvo como el nombre de los potentados en soberbios edificios conver
tidos muy pronto en ruinas.

IV.—A tanta grandeza y santidad no han sido predestinados María
y José aisladamente. Dios, en su amor especialísimo, ha predestinado
a María para San José, a San José para María, y a los dos para Jesús.
Si ha pensado con tanto amor en María para que fuese Madre del
Redentor, nunca fué independientemente de su matrimonio virginal con

José, y en cambio no ha pensado en José sino para María, y para su
divino Hijo que debía nacer virginalmente en ese matrimonio.

He aquí, pues, después de la unión de la Encarnación, la unión in
comparablemente preciosa y grata a Dios Es la preparación de esa
unión suprema. Sera en el cielo donde se cumplira y derramar'an mara
villas adorables de belleza, de santidad, de amor, en el cuerpo, en el
alma, en el Corazón de Jesús.

Efectivamente: no existe tan sólo una predestinación para las per
sonas, existe también otra para las uniones y, primariamente, para las
de la Sagrada Familia... Dios quiere, por encima de todo, la unión de
la Encarnación, y quiere para esa unión la de María y José.

Atrévome a decir que Vos, Dios mío, jugis al amor con los hom
bres: os escondéis bajo apariencias las rrths modestas, las mas discre
tas: un Nifío, una joven Doncella pobre, un Obrero desprovisto de
riquezas... un Crucificado, una Hostia que parece Pan... He aquí las
sefiales que dan noticia de Vos. Y muchos pasan ante ellas desdefíosa
mente, con frialdad, quizá llegando a aborrecerlas... Pero nosotros, en
este punto, nos detenemos, gran Dios!, pasmados de maravilla a fin
de adoraros, amaros, darnos a Vos en Jesús por medio de María y
de José.

Desde este momento San José se me ofrece, tan modesto y desco
nocido, con Jesús y con María, muy superipr a todos los santos y a
todos .los angeles. "Pertenece, efectivamente, al orden hipost.tico. *"

Dios no ha podido querer a Jesús y a María desligados e independien
tes de José. Este plan, concebido desde toda la eternidad, tiende a la
eternidad. Pero también veo depender del orden hiposth.tico a los ain
geles que lo honran y sirven, a los patriarcas que lo preparan, a los
profetas que lo anuncian anticipadamente, a los Apóstoles que de él ha
blan, a los m5.rtires que dan testimonio con la sangre, a los Doctores
que le hacen resplandecer. Oh San José, cu'an grande sois, cuan gran
de y sublime, Vos tanto tiempo escondido y sin dar muestras de es

plendor! Todos los Santos os veneran con Jesús y con María, saludan
do en los tres a la Trinidad de la tierra... y envejeceran los mundos
y transcurriran los siglos y la historia humana se desarrollara en la
tierra para consumarse en lo eterno; pero la Trinidad celestial os con

templara siempre en el centro de todos los mundos, como miembro
de esa Trinidad terrenal, como Jefe de esa Familia que los pastores
y los Reyes Magos visitan en Belén y que la Iglesia honra en todos los
Belenes del mundo, que tales son nuestros templos.
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10 LA VOZ DE LA ASOCIACION
IS.

Como lazo de unión entre los asociados, al momento mismo de funel darse la Asociación en 1866 comenzóse a publicar un boletín. EL PRO
PAGADOR DE LA DEVOCION A SAN JOSE. Ademas de seccionessu de piedad, liturgia, sociología y amenidades, tiene fijas las secciones
que siguen:
Oración a San José para cada mes.

sa Cultos que se celebran en el Templo Expiatorio de la Sagrada Faa- milia.
Cultos que han celebrado las asociaciones agregadas a la Josefina.
Favores alcanzaclos por la intercesión de San José.r-
Limosnas para la construcción del Templo Expiatorio de la Sagradaas Familia.

ie Asociados josefinos difuntos.
Publica informaciones de la Asociación, del Templo de la Sagradan- Familia, crónicas de Roma, avisos de Dirección y Administración, etc.e- EL PROPAGADOR DE LA DEVOCION A SAN JOSE, sale el priie mero y quince de cada mes. Todo verdadero devoto del santo se haceas un deber el suscribirse a esta piadosa publicación, a la que cada Asoa- ciación procurara mandar resefias de sus cultos y los devotos los fam favores alcanzados, a fin de dar, publicandolos, gloria al Santo y conin fianza a sus devotos, cooperando con ello a hacer apreciar más y.mas

a su Patriarca querido, y a socorrer con o raciones y limosnas las ne
cesidades del Santo Padre.
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QUÉ ES LA ASOCIACIÓN JOSEFINA

(CONTINUACIÓN)

FUNDACION DE ASOCIACIONES AGREGADAS

Pueden formarse asociaciones en cuantas localidades se desee.
Para ello deberan dirigirse a la Central, con la autorización del p,l

rroco de donde se desee establecer, y completamente gratis se expedira
a nombre del tal cura parroco el Diploma de Agregación y Comisiona
do. Si éste no cuida personalmente de la nueva asociación, puede ex
tender la pertinente delegación a favor del director que proceda.

Nunca se haran ios diplomas de agregación a nombre propio, ya que
al morir el favorecido quedarían rotos los nexos con la Central.
El Comisionado establecera la Asociación con la mayor solemnidad
formará una lista con los nombres y apellidos de los que se inscriban,lista que copiará y remitith a la Administración de la Asociación Josefina, que la colocara en el libro matrícula de la Asociación, no quedandohasta este momento agregados a ella los inscritos.

(Continuarà)
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Grab. 1. — Aves volando o descansand
en las paredes de la lonja.

Toda la gloria de María se basa en que fué escogida por Madr
de Dios. Sus gracias, sus méritos, el favor y honores de que el ciel(
le colma tienen su punto inicial en la encarnación de Cristo Jesús en

el seno virginal de María. Es verdad que también una espada de dolo
traspasarú su corazón. Sobre ambas columnas, la de gozos y la dolores
se asienta la gloria de María a la que la Santísima Trinidad corom

por reina y emperatriz de cielos y tierra.
En la fachada del Nacimiento, de nuestro templo, tienen realizaciói

plústica todas estas iniciaciones: toda la fachada canta el Naciinient(
e infancia de Cristo Jesús en Belén, en Egipto, en Nazareth, en Jeru
salén. Hay o habrú grupos de la Anunciación, Desposorios,, Visitación
Nacimiento, huída a Egipto, Degollación de inocentes, Cristo en el Tem
plo, Cristo en el taller de Nazareth... Joaquín, Ana, Zacarías, Isabel..
Reyes... Pastores... Las líneas de esta deliciosa, de esta riente fachadt
ascienden convergiendo suavemente hacia cerrarse para sustentar en st

remate primero el nombre adorable de Jesús, incensado por los úngeles
luego el úrbol simbólico, que no se corrompe, el ciprés, a cuyo tronc(
estarú adherido el corazón de Cristo, sangrando. Grupos de úngeles re

cogen en copas para derramarla sobre todo el mundo la sangre divina
Abajo, en la parte inferior de la fachada, la serpiente del paraíso royend(
la manzana, se enrosca a la columna que sustentaiú el grupo del Naci
miento del Redentor. Arriba, la sangre redentora salvadora del mundo..

La gloria de María Santísima lógicamente se impone que debía ha•
cerse patente en este cuadro inicial. Y se escogió• el momento en uu(
la Santísima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu Santo, coronan a su hija
madre y esposa, cerra.ndo con tal acto este conjunto de fe, esperanz:
y caridad que es la vida de la Virgen Santísima.

Para aligerar las masas y pesos, para facilitar luz al interior, part
ofrecer contrastes de claror y sombra, la mente del arquitecto dispus(
la mole inmensa de la fachada distribuída en tres puertas rasgadas opor
tunamente a diferentes alturas, con ventanales al fondo. Apoyado
los extremos exteriores de las de la derecha e izquierda en el co
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Grab. 3.—Camino hacia la lonja a través de la fachada.

mienzo del claustro, ligados por sus graciosos cupulines, encuentran

en el lado contiguo a la puerta central dos hermosas y altas columnas,
dedicada una a José, la otra a María. La puerta central, de mayores

Grab. 4.--Grupo visitar,do la lonja.
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Grab.5.—Vista superior del interior de la lonja de la coronacíón.

dimensiones, tiene en su centro la columnita dedicada a Jesús. La
tres puertas, al crecer, van convergiendo de líneas hacia su remate su

perior y circundadas por flores, pújaros y cathmbanos de hielo se ras

gan las masas para dar origen a lonjas, de inmensas proporciones 1,
la puerta central y un tanto menores las de las dos laterales.

Grab. 6..

Vista de u

mirador

a través d

las estrías d

• la- lonja.
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Esta grandiosa lonja de la puerta central es la que esta destinada
a contener el grupo de la Coronación de la Virgen Santísima, que tra
tamos hoy de describir, y se ve perfectamente en el grabado central (2).

Subiendo por la escalera de caracol de los campanarios, pasada la

comunicación con triforios y tribunas que miran hacia el interior, se

encuentra otra comunicación que conduce hacia el exterior de la facha
da por entre masas ingentes de piedra (fig. 3). Hay que conf esar que
la baranda hace un buen servicio en aquellos pasos y aquellas alturas.

Por ambos lados tiene acceso la lonja. En el fondo hay el ventanal

Grab. 7.

La gran ober

tura de la lonja
de la Corona

ción y vista ha

cia San Martín.

Silueta de ave

posada.

inmenso, uno de los mayores del mundo, en cuyo rosetón hay grupos
de angeles cantando. Estos grupos, al mirar desde la calle la fachada,
serfin el fondo del grupo de la Coronación. En el grabado número 5
se ve claramente este grupo de angeles.

La bóveda de esta lonja, fijarse en los grabados 4, 5 y 6) no es un ma

cizo, sino estrías, las cuales, a pesar de sus inmensas proporciones, se han
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labrado figurando palmas, serial de victoria, que bien merecen rodear
acto tan grandioso como es la Coronación de Ntra. Sra.
El suelo es una serie de planos en declive, tanto para la visualidad

como para el servicio de las aguas fluviales. Al llegar a la boca de lalonja (fig. 7) hay un saliente para permitir colocar adecuadamente el
gran grupo escultórico.

La capacidad, naturalmente, corresponde a las grandes dimensionesde la lonja. Por esto no es de extrariar (fig. 4) que todo un grupo devisitantes fotografiado desde la parte superior parezca un grupito deliliputienses minúsculos, no ocupando sino exigua parte del paramento•de la lonja.
Sin visitarla, nadie es capaz de creer en tal grandiosidad. Ni desospecharla siquiera. Por esto aconsejamos siempre que ningún visitante deje de tomarse la molestia de subir los escalones precisos yllegar, a lo menos, hasta este punto del interior de la fachada.A través de las estrías se ven los grandes miradores de la obra(fig. 6). Descansando en uno de aquéllos (fig. 7), una cigüeria inmen

sa, como si quisiera tejer un nido al pie de los angeles, igual que bandadas de pajaros (fig. 1) que van volando a cobijarse bajo el manto virginal de la Emperatriz de los cielos.

00000 0000. .00.0 °%00000
00000 %0....000o0C00.0.0ffi

JESUS EN NAZARETH
Jesús, en Nazareth,
vuelto de Egipto,

con San José trabaja
ya desde nirio.

Y, como es pobre,
madera va labrando
el Rey del orbe.

A la Virgen María,
su buena Madre,

cuanto puede le ayuda
mariana y tarde.
Y eterna gloria

para todos merece

con estas obras.
Orando de continuo
al Padre Eterno,

por nosotros se entrega
el Nazareno.
Nos ama tanto,

que la sangre y la vida
quiere ya darnos.
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ALEMANIA.—EI Príncipe heredero de Sajonia, sacerdote.

En los largos corredores del Canisium se abren las pequefias habi
taciones sobre cuyas puertas hay los nombres de sus ocupanté: un Gri

sar, un Biedrelack, nombres comunes. En la número 42 se lee "Georgius
Dux Saxoniae". Detras de aquella puerta de pobreza franciscana hay
el Kromprinz Jorge, duque de Sajonia, el Príncipe heredero.

Tiene 35 afíos. Según sus compatieros de estudio, nada le ha negado
la naturaleza: atractivo personal, palabra facil y persuasiva, viva inte

ligencia, afabilidad y una piedad conmovedora. La guerra le hizo cam

biar de rumbo: del trono al altar!
He aquí cómo un condiscípulo narra en "L'Osservatore Romano"

una conversación con él, al encontrarle, como cada mafiana, al ir a oír

misa en las Adoratrices: "Después de algunas alusiones a mi Turín
y a su Alemania, me permito preguntarle: Alteza, ¿por qué os habéis
hecho sacerdote? Y él, con una mirada serena, Ilena de sinceridad, me

contesta: "I Me sentí llamado!... Y ademas, el mundo esta tan lleno de
odio... é No es verdad que se siente verdadera necesidad de u'na paz de

Cristo?..." "Alteza, excúseme una curiosidad: Se dice que, generalmen
te, los grandes que dejan el mundo se encierran en un convento...;
pero S. A. es jun sencillo sacerdote!". —"Diré a usted que amo mu

cho la vida de ministerio: predicar, con.fesar, administrar los Sacra

mentos, siempre en medio del pueblo..."
En Trebritz, donde hace un afío fué ordenado de sacerdote, pasa

sus vacaciones, prodigando su ministerio parroquial con grande entu
siasmo del puebio, que venera conmovido a su pastor y Príncipe.

S. A., después de la guerra, ha hecho los cursos de Derecho en Bres
lau i Tubingen, teología en Freiburg im Breisgaw y actualmente en

la Facultad de Innsbruck, de fama mundial, la filosofía, llevando una

vida modestísima, igual que la de todos sus compafieros.

AUSTRIA.—Las misiones alemanas después de la guerra.

El P. Schmidt S. V. D. ha hablado en la Leo Geselschaft de Viena
acerca de ello. Los Tratados de paz que se firmaron contenían la clau
sula de que las misiones alemanas abandonarían sus misiones. Ella se

cumplió hasta, a veces, violentamente. Y aún no ha sido derogada. Em-*
pero, el Japón no procedió a la supresión de las misiones alemanas.
La China, durante cierto tiempo, las toleró; pero se le hizo presión y
tuvo que expulsarlas: 400 sacerdotes y 600 religiosos y religiosas, un

tetcio del total contingente misional de lengua alemana. Actualrnente,
Inglaterra concede el ingreso en sus colonias que no eran antes ale
manas. Los Estados Unidos lo han revocado en las que de ellos de
penden. En el Africa del Sur, no solamente fueron admitidos, sino que,
ademas, les devolvieron los bienes. Austrlia no solamente no ha modi
ficado, sino que ha ordenado que para 1928 marchen las pocas que que
dan allí.

h1.11;
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Conforme al becreto del

Papa Urbano VIII semo
temos al juicio de la San
ta Iglesia, todos los favo
res que citamos en el

• PROPMGFIDOR.

BARCELONA Curada

Glorioso San José! Por haber
conseguido la mejoría de una en
fermedad crónica y esperar de San
to Glorioso la pronta curación, pro
metí 10 pesetas para las obras del
Templo cle la Sagrada Familia, los
Siete Domingos, una Novena y pu
blicarlo en EL PROPAGADOR.
También por haberme alcanzado la
curación de una enfermedad muy gra
ve de una persona que yo tenía mu
cho interés que curara.—Una devota.

BARCELONA Súplica
Glorioso San José: Concededme la

solución de dos asuntos quecontantainsistencia vengo suplicando.
Para mds obligaros os envío 2 pese
tas para el Templo de la Sagrada
Familia, ofreciendo mayor cantidadsi os digndis acceder a mis humildes peticiones. También os ofrezco en este caso dartestimonio de vuestro poder y bondad, ha ciéndolo constar en EL PROPAGADOR. Santobendito, no desatiendas mis súplicas rogdndote de todo corazón me conceddis lo queos pido.—Una devota vuestra.

BARCELONA
Súplica

Glorioso San José: Concededme la solución de dos asuntos que con tanta insistencia
vengo suplicando. Para mds obligaros os envío 2 pesetas para el Templo de la Sagrada Familia, ofreciendo mayor cantidad si os digndis acceder a mis humildes peticiones. Tahbién os ofrezco en este caso dar testimonio de vuestro poder y bondad,haciéndolo constar en EL PROPAGADOR. Santo bendito, no desatiendas mis súplicasrogdndote de todo corazón me conceddis lo que os pido.—Una devota vuestra.

BARCELONA • Favores recibidos
Glorioso S. José: Por favores recibidos y otros que espero me concederds, doy 5 pesetas para tu Templo.—S. G.

GARIDELLS
Favor alcanzado

Una devota entrega siete reals por los siete dolores y gozos de San José, por unfavor alcanzado por su interceston.

GARIDELLS Favor alcanzado
Otra devota entrega siete reales por los siete dolores y gozos de San José, por unfavor alcanzado por su intercesión.

GARIDELLS Favor alcanzado
Una devota entrega la cantidad de cinco pesetas veinticinco céntimos por los siete c1Plores y gozos de San José, por un favor alcanzado por su intercesión.—Teres,a Dols.

HUESCA , • Senalado favor
Una alumna de nuestro Colegio recibió un sefialado favor por intercesión de San
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José, y en agradecimiento envía una limosna de diez pesetas para el Templo Expiatorio
de la Sagrada Familia, rogando publiquen este hecho en la Revista.

También una Madre nuestra, se aclamó a la Sagrada Familia en una gran necesidad

y de difícil solución. A los dos meses recibi6 un socorro por donde menos esperaba. En
via una peseta.—Madre Priora de las Dominicas de Santa Rosa.

MADRID Piso

Mando una limosna al bendito Santo por la gracia recibida: ha sido que el Santo

bendito me ha proporcionado una casa muy buena que no esperaba y, adem5s, con todas

las comodidades deseadas.—Elisa G. de Agüero.

MADRID Favor recibirlo•

Por un favor recibido de San José bendito, mi santo protector, doila Elisa Gómez

de Agüero, muy agradecida del bendito santo, le manda 50 pesetas y desea se publique
lo m5s pronto posible.

OTEIZA DE LA SOLONA La vista

Habiendo estado bastante tiempo con la vista. perturbada, y temiendo la perdiese del

todo, acudí con mucha confianza a mis protectores San José y San Antonio, pidiendo
que si me convenía recobrase la vista y Si no me diese el Seilor una resignación cris

tiana, y al mismo tiempo ofrecí cinco pesetas para el pan de los pobres y otras cinco

para el templo expiatorio si recobraba la vista perdida, y gracias a Dios, nuestro Sefior,
que por mediación de mis intercesores he conseguido lo que deseaba. Cumplo lo prome
tido y doy gracias a mis protectores por tan grande favor y por otros muchos que tengo
recibidos de estos mis protectores y lo hago público para honra de Dios nuestro Senor,
San José y San Antonio.—Castor Alzate.

SAN ASENSIO Tzance apurado
Envío siete pesetas como limosna agradeciendo al glorioso San José los favores re

cibidos, singularmente en un trance apuradísimo en que acudí a San-José e inmediata

mente me vi favorecida.—Una devota Lucía Espiga de Torres.

SAN ASENSIO Súplica

Mando tres pesetas por favores recibidos y uno muy especialísimo que confío a la

protección de San José, ofreciéndole buena limosna.—María Sanchez de Royk.

SAN ASENSIO Invocación

Por favores indecibles; para que S. José me conceda las gracias que la pido con

todo el afecto de mi corazón; fuerza y poder para alabar a Dios, a Jesús, José y María
en los días de mi vida y por toda la eternidad, y no me dejen ahora sin consuelo, mando

la limosna de 1'75 Ptas.—Victoriano José Metola.

1 SAN POL DE MAR Varias gracias
Por varias gracias alcanzadas hago la limosna para el Templo, de dies Ptas.—f.

Sagrista.

SURIA Favor

Había una familia que tenía una nifia de unos 4 aiíos y tuvo una enfermedad terri
ble que era la bronconeumonía y sarampión; los médicos dijeron tenía próxima la muer

te; a su afligidísima madre le vino al pensamiento que San José obraba milagros, llena

de confianza acudió a él prometiendo, si la nifia podía curar, una limosna de 5 pesetas
por el Templo de la Sagrada Familiay publicar la gracia en el PROPAGADOR, al

mismo tiempo empezó una novena en honor de San José, y el bendito Santo no se hizo

esperar. Apenas acabada la novena se notó mejoría, repitió la novena con m5s fervor,
y la niila se puso buena y tranquila, cosa que no era de esperar.—Filomena Castella.

PROCEDENCIA IGNORADA Tres gracias

Se encontraba algo delicada una novicia, motivo por el que hacía temer no podria
Protesar; acudimos a S. José, haciendo los siete domingos y prometiéndole, si se ponía
bien para observar la austeridad de la Regla y hacía la Profesión, publicarlo en el

PROPAGADOR. Se vencieron todas las dificultades gracias a Dios N. Sefior, y S. José,,
e hizo la profesión con contento suyo y de la Comunidad.

Se encontraba una persona tan atributada con una lucha y pena interior que nos

hacía temer alguna cosa desagradable; acudí a S. José, prometiéndole publicar en el

PROPAGADOR. Pasó algo de tiempo y la gracia fué alcanzada cuando menos se po
dia esperar.

Varias veces ha sucedido, los afios pasados, que, estando para entrar algunas jó
venes en nuestra Comunidad, inform5ndolas mal, las hacían desistir. Ilev5ndolas a otros

conventos. Hicimos los siete domingos y prometí publicar la gracia en el PROPAGA

DOR, si el glorioso San José volvía, por nuestra Comuniclad, y, cqmo vetni)s clara
mente su protección, cumplo lo prqrnetido para gloria de Dios N. $efior del .S3nto•
Patriarca S. José.—Una Capuchina.
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Límosnas recaudadas en Septíembre de 1925
por la Asociación espiritual de devotos de San José de Espafia,

para la construcción de su monumental

Tomplo [xpiillorio dé la hijradu fomiJi
GRACIAS PONTIFICIAS CONCED1DAS A ESTAS LIMOSI\dAS

PIO IX Su bendíción apostólíca y 100 dias de indulgencias
LEON XIII : Su bendíción apostólica.
PIO X : Su bendíción apostólíca y 50 dias de índulgencías,
BENEDICTO XV: Siete arios y siete cuarentenas de indulgencías.
PIO XI : Su bendícIón apostólíca.

Confusos los nombres ylos pueblos forzosamenute hemos de equivocarnos.

AMER.—Feliu Rigau, 5
ANGLESOLA.—Busquets, 5
ARBUCIAS.—C.
ARENYS DE MAR. — Una £amilia, por

favores recibidos y otros que espera, 5;
Una familia D, para que San José la pro
teja, 5: 10
ARMENTERA.—José Vergés, 050
BADAJOZ.—Josefa Pizarro, 2
BADALONA. — Josefa Perpifia de Bo

net, 1
Barcelona.—Limosnas mensuales. El im

porte de las recaudadas va comprenclido en
la suma de las limosnas conforme a los
comprobantes que tenemos a disposición de
los sefictres donantes y suscriptores; pero
por su gran extensión, que cad,a mes se re
petiré igual, no las publicamos a fin de que
quede mayor espacio para el resto del texto.
BARCELONA.— Herederos de Confianza

•de dofia Engracia Roura, Viuda Rifa, 1.000;
J. R., 100; P. Mafiach, 7525; Dolores Ti
moneda, para alcanzar favores en la fami
lia, 10; La misma para alcanzar la salud de
su marido, 5; D. S., 1; Una limosna, -.1;Una devota, por un favor que publica en
la sección, .10; R. M., por un favor reci
bido, 250; Intenciones, J. R. A., 5; Una
devota en acción de gracias, 5; Otra, ídem,
ídem, 7; de la familia R. B., por un fa
vor recibido y otro que esperan, 1; Un de
voto, 1; L. D., Pbro., 5; C. G., por favo
res recibidos y otros que espera del glorio
so San José, 5; Una devota, 2; C. R., 5;
Dolores Robert, 1; N. N., 20; Salvador
Valls, 5; Un devoto, 10; Otro, íd.,2; Sal
vador Valls, 10; Alfonso Abaurrea, 2; Joa
quín Dalmau y Fiter y Familia, 20; Dolo
res Riudor, por su difunto Padre, 5; Mau
ricio Carrió, por favores recibidos, 1; F.
C. y C. C., implorando la protección de la
Sagrada Familia, 250; Encarnación Surro
-ca y Grau en sufragio de sus queridos padres y hermana Mercedes, 6; José Franch,1; Ramona Volart, Vda. de Permanyer a
sus intenciones, 1; F. G., implorando la
protección 1e la Sagrada Familia, 125;Mercedes Sagrera, 25; J. B. S., 50; Pilar

Montobbio, 5; Encarnación Díez, 7; N. N.,
2; Un devoto, 1; Carmen Peris, 5; Car;
men Pascual, 5; Recogido en el cepillo de
la Cripta, 45835.

Total Barcelona: 2.38685 pesetas.

BEARIN. — Pablo Sanz, por un favor
que publica en la sección, 5
BERGA.—Antonio Florejachs, •
CABRA.—María Zejalbo y Escofet, Viuda

Albornoz, 10
CALELLA.—E. T., per un favor obtin;

gut, 25; Sra. Carpinell, 5: 30
CANET DE MAR.—Mariano Serra, 150;

Concepción Barrecheguren, 1'50; Francisco
X. Serra Barrecheguren, 1; Dolores Vinyas
de Serra„ 1; Concepción Serra Barrecheas
ren, 1; Mercedes Serra Barrecheguren, 1;
Montserrat Serra Barrecheguren, 1: 8
CASTELLON.—Leocadia Fuertes, 2
CASTELLOTE.—Concepción Plana Santa

Pau, 1; Concepción Lara, 050: 1'50
CIRAUQUI.—F. A., por un favor que

pide en la sección,
COLONIA BONMATI. — Torras Hos

tench, 4
DAROCA.—Encarnación Gallifa de Sala

mero, 5
GERONA. — Teresa Franch, 10
HOSPITALET DEL LLOBREGAT. —

Una limosna, por favores que se desean al
canzar, 2
HOSTALRICH.—Mercé Vilá,

•

JAEN.—Antonio J. Uceda Vargas, 15
LA BISBAL.—Josefa Roher de Sufier, 2
LA CODO1VERA.—Pabla Bosque, por un

favor recibido, 2
LA RIERA. — Salvador Duch, por un

vor recibido, 2
LASARTE. — Carmen Echarniz, 2
LERIN.—Wenceslao Alonso, 1; A. G., 1;

Manuel Murugarren, 1: 3
MALGRAT.—Un devoto, por favores re

cibidos y otros que espera, 10
MALLA.—Josep Franch Vivet, 15
MANLLEU.—R. M., 5

MARIfflAMANSA.—Leonardo R. Moretón,
por favor que publica en la sección, 10
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MASSANAS.—F. D. M., por un favor re

,cibido, 40

MATAR0.—José Viladevall y Matheu, 1;

MOLLERUSA.—Genoveva Cullaré de San

taeugenia, 5

MOLLET.—Ignacio Vidal, 1

MOYA.—Eduardo 011er, 1

OBANOS.—Pedro Armendariz, 1; Una de

vota a sus intenciones, 250; Otro ídem,
ídem, 2; Romana Echevarría, íd., 2; Una

devota, por un favor que espera, 1; Otra

Ídem, por favores recibidos, 2; Otra ídem,
para la salud de su hija, 1: 11'50

OLOST de LLUSANES. — Dolores Posa

de Vila, 1

PREMIA DE MAR. — Un devoto, por
un favor recibido, 5

RODA DE VICH.—Ramón Martí, 50

SADABA. — Hermógenes García, por un

favor que publica en la sección, 5
SALAMANCA.—María Lerchundi, de P.

Cardenal, 1
SAN ESTEBAN SASROVIRAS. — F. S.,

y esposa, 1
SAN FELIU DE TORELL0.—José Do

nada, 2

SAN HILARIO SACALM. — Una fami

lia, por favores recibidos y otros que es

pera alcanzar, 1

SAN HIPOLITO. — José Casellas, 50;
Isidro Molas, 2: 52
SAN JUAN DE VILASAR.—F. S., 1;

S. R., 050: l'50
SAN JULIAN DE VILATORTA. — J.

3

•SAN MARTIN DE MALDA.—Josefa Or
tlz de Bonet, 1

SAN MARTIN DE PROVENSALS. —

Angela Mispoulet, 050; Angela Faure, 050;
Margarita Alsina, 2; Una devota, 1: 4

SAN PEDRO DE RIBAS. — Montserrat

Bertrand, 7

SAN POL. — Sebastián Comas, 75

SANS.—Francisca Pascual, Viuda de Fa

rré, 1; Teresa Pascual, 1: 2

SANTA COLOMA DE FARNES.—Luis
Albó, Pbro., 2

SANTA MARGARITA.—Enrique Sala, 5

SAN VICENTE DE LLAVANERAS. —

Juan Torras, 5

SIGENA. — Ignacia Perella, 3
TAMARITE BE LITERA. — Celestino

Falcó, 3
TARRAGONA.—Antonio Parera, Pbro., 3

TARRASA. — M. M., en memoria de su

esposo, 1; D. U., 1; Unos devotos, 5; Pau
la Soldevila, Vda. de Montset, 25: 32

USAGRE.—María de la Granada Címara

de Esteban, 820
VA LENCIA.—María Sancho, 10

VENTAS DE ARRIBA.—José Rodríguez,
por una gracia especial alcanzada, 3
VICH. — José Raulet, 1; Una almoy

na, 5: 6
VILLARALBO. — Esperanza Martín, por

favores recibidos, 10; María de la Fuente,
ídem, 2; María Cabrero, en memoria de los
siete dolores y gozos, 175: 1375

ZAMORA.—José Gil de Angulo, 10; Do

mingo Maseres, por favores recibidos, 12:

Total, 22

ZARAGOZA.—Pilar Rebullido, 30

PROCEDENCIA IGNORADA. — Una de
vota y suscriptora, por un favor que pu
blica en la sección, 2; Una devota P., por
un favor que publica en la sección, 250;
La misma, por ídem, 050: $

Total general: 2.98880 pesetas
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EL NIDO DE CIGGERAS
(coNTINuAcióN)

"El viejo le refirió su historia; había sido criado de un militar ale

con el cual había hecho, como soldado voluntario, toda la guerra

de Francia.
"Su amo era uno dé los cinco hijos de un noble alem.n que murió

guerreando con los franceses. Et7.tre sus hermanos, éste, uno de los

mayores, era el que merecía la absoluta confianza de su padre. Mu

rió éste, sin verle, fuera de Alemania, y no habiendo podido hac tes

tamento ni comunicar a ninguno de sus hijos el estado de sus nego

cios. Dos de ellos nabían muerto ya en la guerra; el amo de nuestro

buefi viejo fué herido en una retirada honrosa y, recogido por su cria

do, estuvo en una quinta cuatro días entre la vida y la muerte; pero

antes de exhalar el último suspiro, confió a su fiel criado un secreto

importante. La existencia del tesoro de la familia, que el padre, al em

pezar la guerra y viendo en peligro su casa solariega, había escondido

en cierto sitio sin decirlo a nadie tn.3 que al hijo que merecía rris su

zonfianza, el que 1 ayudó aocultar el tesoro, prometiéndole el secreto.

Muerto el sefior y también dos de sus descendientes, próximo éste al
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fin de su vida, encargó a la única persona en quien podía fiar, la misión
de declarar a los otros hermanos el secreto de su padre. Había Ilamado
para que le trajeran papel y tintero con que escribir una carta dirigida
a sus hermanos, cuando un derrame interior le dejó sin vida.

"Todavía dur6 algún tiempo la guerra, en la cual murió también el
último de los hijos del noble caballero, afiliados a las armas, y cuando,
al fin, sobrevino la paz, aún no le fué posible al fiel criado volver a
Alemania porque había sido hecho prisionero. Conocía al hermano de
su amo, pero se hallaba en un regimiento muy distante del suyo. En
la prisión fué donde supo su muerte.

"Libre, al fin, pero sin dinero y quebrantada su salud por las heri
das que había recibido en las camparias, tuvo que dedicarse en Francia
a diferentes operaciones para vivir, arrastrando una •existencia mi
serable.

"Por último, pudo pisar el suelo de la patria. En cuanto halló oca
sión favorable se dirigió a la morada seriorial de la familia de su di
funto amo, en busca del único de los hermanos que sobrevivía.

"Esperaba que, ya por gratitud al servicio que iba a prestarle,
como por respeto a la memoria del hermano cuyo último aliento había
recogido, lo acogerían carifíosamente dejúndole acabar sus días en paz
sirviendo a la noble familia.

—1E1 nombre de ese criadoi Decidme el nombre, conde—exclam6
conmovido el barón de Steinberg.

—Un poco de calma. Lo sabréis muy pronto con los de otras per
sonas.

"El fiel criado se equivocó, por desgracia suya y de algunos mús.
!Altos designios de Diosi El hermano de su amo había muerto hacía
tiempo y su esposà también. Quedaba un hijo muy joven, perono aco
gió bien al viejo sirviente. Creyéndole un mendigo embustero, lo arro
jó de su presencia, y a pesar de sus 1Úgrimas no quiso oírle: "No os

conozco", le dijo muchas veces. "Os valéis de malos recursos para con
seguir de mí que os mantenga ahora que os véis inútil".

"Entonces el infeliz se dejó llevar del espíritu de venganza y, sin
revelar detalles de su secreto, se alejó para siempre de la casa en donde
debió ser mejor recibido".

El conde al oir esto palideció, su hermana y él se miraron de ciertd
modo. En los ojos de la joven se notaba algo como una reconvención.

—Todavía anduvo algunos arios buscando el sustento como Dios
le dió a entender, hasta que, extenuado, empezó mendigar, en cuya si
tuación tristísima lo encontró Slieber.

"Durante mús de un ario que le tuvo a su lado, llegó a inspirarle tal
confianza por sus bondades, que antes de morir le confió el secreto,
recomendúndole mucho que lo revelara a la familia. Al fin, arrepentido
de haberse vengado con el silencio, quería morir tranquilo sabiendo
que alguien repararía el mal.

"Así lo hubiera hecho Slieber si, a los pocos días de morir el criado,
las vicisitudes políticas se lo hubieran permitido. Una conspiración en
que había tomado parte fué descubierta, se vió precisado a emigrar a

América, y perdido el rumbo de la nave que lo transportaba, fué a

parar a una costa inhospitalaria, donde unos piratas apresaron a los via
jeros y a la •tripulación, Ilevúndolos como esclavos a un mercado afri
cano.

(Continuara)
-

Barcelona.— Herederos de la Viuda Pla; Fontanella, 13
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Id. Manelíc (Catala)
Para 1926
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Biblioteca Patria de Obras premiadas
XXI CONCURSO DE NOVELAS 1925-1926

De acuerdo con la "Obra Social de los Premios Personales", Biblioteca PATRIA,
en su deseo constante de fomentar la buena literatura espafiola, invita a todos los es
critores de Espafia y América a tomar parte en su concurso de novelas para los afíos

de 1925-1926, XXI de los organizados por esta Biblioteca.
Las condiciones del concurso son las siguientes :
Primera. Los originales han de ser inéditos y deberan ajustarse tanto en su forma

como en su fondo a :as reglas de la mas estricta moral.
Segunda. Las novelas deberan presentarse firmadas por sus autores y habran de

ser de tal extensión, que llenen, como mínimum, unas 200 paginas de los tomos de
Biblioteca PATRIA.

Tercena. Los originales vendran escritos en maquina o en letra tan clara que sea
entendida perfectamente por los cajistas. Habran de presentarse defildtivamente escri
tos, no admitiéndose otras correcciones en las pruebas que las erratas de todo orden
que origina la composición por los cajistas o cualquier leve descuido en la dícción
por parte de los autores.

Cuarta. Para la adjudicación de Premios cuenta la Obra social de los Premios
Personales y Colectivos, con unas 10.000 pesetas que habran de concederse conforme
a los méritos de las obras que se reciban y a los prestigios de los concurrentes, según
ha venido haciéndose en los anteriores concursos, del modo siguiente:

a) Los premios se concederan a la firma mas acreditada, cuando se trate de ver
dadera obra de arte.

b) A 1a mejor obra de arte, aun cuando la firma no esté consagrada por la crí
tica y el aplauso del público.

(c A las mejores firmas, en igualdad de circunstancias de la sobras.
Quinta. Cuando la firma de un autor sea bien acreditada y merezca la obra un

premio mayor que los fundados, porque el número de paginas constituya una novela
larga por el mérito excepcional del esclito o por cualquier otro título, se podrdn acu
mular dos o mas premios para su concesión. Cuando, a la inversa, no tuviere mérito
suficiente alguna obra, podra dividirse en dos o mas el premio.

Sexta. Biblioteca PATRIA no adquicre la propiedad de las obras premiadas, sino
solamente una autorización expresa de los autores para publicarlas en todo tiempo
y forma. Pasado un período de tiempo prudencial—dos afios—, el autor puede editar
su libro tal y como estime oportuno, con la sola condición, para él favorable, de queen las portadas y cubiertas de todos los ejemplares se haga constar taxativamente
que ha obtenido premio en Biblioteca PATRIA.

SSéptima. A los autores premiados se le remitiran oportunamente las pruebas de
su obra, y una vez terminada la impresión recibiran con 25 ejemplares del libro, el
importe del premio concedido.

Octava. En las oficinas de Biblioteca PATRIA—calle de Fuencarnal, núm. 138,
Madrid (10)—se admiten los originales desde esta fecha hasta el día 30 de Juniode 1926.

Novena. A los autores se les acusa recibo de los envíos al concurso y oportunamente se les da a conocer el fallo.
Décima. Si algún original sufriere extravío, la Obra sólo estaré obligada a en

tregar e importe con que el Estado indemniza los certificados.
Madrld, Septiembre de 1925.


